
95EG-Konformitätserklärung 
Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten 
Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in 
den von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den 
einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der 
Geräte verliert diese Erklärung Ihre Gültigkeit.

EC-Declaration of Conformity
We, hereby declare the conception and construction of 
the below mentioned appliances correspond - at the type 
of construction being launched - to appropriate basic 
safety and hygienic requirements of EC Directives. 

In case of any change to the appliance not discussed with 
us the Declaration expires.

Déclaration de conformité CE
Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués  
répondent du point de vue de leur conception, construc-
tion ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux 
exigences fondamentales correspondantes des directives 
de la CE en matière de sécurité et d’hygiène. Cette décla-
ration perd sa validité après une modification de l’appareil 
sans notre approbation préalable.

Dichiarazione di conformità CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e 
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che 
stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti 
principali delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene. 

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non auto-
rizzata, la presente dichiarazione perde la propria validità.

EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op 
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door 
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetref-
fende fundamentele veiligheids- en gezondheidverorde-
ningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons 
overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze 
verklaring haar geldigheid.

Prohlášení o shodě EU
Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uve-
dených přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, 
odpovídá příslušným základním požadavkům směrnic EU 
na bezpečnost a hygienu. V případě změny přístroje, která 
s námi nebyla konzultována, ztrácí toho prohlášení svou 
platnost.

Vyhlásenie o zhode EÚ
Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uve-
dených prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do 
obehu, zodpovedá príslušným základným požiadavkám 
smerníc EÚ na bezpečnosť a hygienu. V prípade zmeny 
prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toho 
vyhlásenie svoju platnosť.

Azonossági nyilatkozat EU
Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari 
termék, koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba 
kerülő kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsági 
és higiéniai szabályzatok alapkövetelményeinek. A gépen, 
a velünk való konzultáció nélkül végzett változások esetén, 
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Izjava o ustreznosti EU
S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navede-
nih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja 
pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in 
higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri se niste 
posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Izjava o sukladnosti EU
Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navede-
nih strojeva  u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, 
udovoljavaju odgovarajućim osnovnim zahtjevima 
smjernica EU u području sigurnosti i higijene. Ova Izjava 
prestaje važiti u slučaju promjene opreme  izvršene bez 
naše suglasnosti.

Декларация за сходство с ЕС
С това декларираме ние, че концепцията и 
конструкцията на посочените уреди в изпълнения, 
които пускаме в обръщение, отговарят на съответните 
изисквания на инструкциите на ЕС за безопасност и 
хигиена. В случай на изменение на уреда, което не е 
било консултирано с нас, тази декларация губи своята 
валидност.

Declaraţie de conformitate UE
Prin prezenta noi declarăm, că concepţia şi construcţia 
utilajelor prezentate, în execuţia în care sunt puse în 
circulaţie, sunt conforme cu exigenţele de bază aferente 
directivelor UE privind securitatea şi igiena. În cazul 
modificărilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi, 
prezenta declaraţie îşi pierde valabilitatea.

Izjava o usklađenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
uređaja, a u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, zado-
voljavaju odgovarajuće osnovne zahteve iz direktiva EU u 
vezi sa sigurnošću i higijenom. Ova izjava prestaje da važi u 
slučaju promena na opremi  izvršenih bez naše saglasnosti.



96 Kompressor | Compressor | Compresseur | Compressore | Compressor | Kompresoru | Kompresora | Kompresszor 
| Kompresorja | Kompresora | Kомпресора | Compresorului  | Kompresora | Kompresörün | Kompresora
490/10/50 400V	 #50008	 LWA 96 dB(A)	 LWAm 94,2 dB(A)
420/10/50 EU 230V	 #50016 	 LWA 96 dB(A)	 LWAm 94,3 dB(A) 
580/10/50 EU 400V	 #50018	 LWA 97 dB(A)	 LWAm 95,3 dB(A) 
415/10/50 N	 #50053	 LWA 96 dB(A)	 LWAm 94,2 dB(A)
420/10/100 EU 230V	 #50071	 LWA 96 dB(A)	 LWAm 94,3 dB(A)
580/10/100 EU 400V	 #50073	 LWA 97 dB(A)	 LWAm 95,3 dB(A)

LWA 	 Garantierter Schallleistungspegel | Guaranteed sound power level | Niveau de puissance acoustique ga-
ranti | Livello di potenza sonora garantito | Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaručená hladina akustického 
výkonu | Garantovaná hladina akustického výkonu | Garantált akusztikus teljesítményszint | Zajamčena ra-
van akustične zmogljivosti | Garantirana razina akustičke snage | Гарантирано ниво на звукова мощност | 
Nivelul garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akustične snage

LWAm 	Gemessener Schallleistungspegel | Measured sound power level | Niveau de puissance acoustique mesuré 
| Livello di potenza sonora misurato | Gemeten geluidsdrukniveau | Naměřená hladina akustického výkonu | 
Nameraná hladina akustického výkonu | Mért akusztikus teljesítményszint | Zajamčena ravan akustične zmo-
gljivosti | Izmjerena razina akustičke snage | Измерено ниво на звукова мощност | Nivel măsurat al puterii 
sunetului | Izmereni nivo akustične snage

Einschlägige EG-Richtlinien | Appropriate EU Directives | Déclaration de conformité de la CE | Direttive CE ap-
plicabili | Desbetreffende EG-Richtlijnen | Prohlášení o shodě EU | Vyhlásenie o zhode EÚ | Illetékes EU előírások | 
Izjava o ustreznosti EU | Izjava o sukladnosti EU | Декларация за сходство с ЕС | Declaraţie de conformitate UE | 
Izjava o usklađenosti sa propisima EU
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2009/105/EG, 2000/14 EG Annex VI (Eurofins - Modulo Uno S.p.A. 
Via di Cuorgnè, 21, 10135 Torino, Italy)

Angewandte harmonisierte Normen | Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables | Appli-
cate norme armonizzate | Gebruikte harmoniserende normen | Použité harmonizované normy | Použité harmoni-
zované normy | Használt harmonizált normák | Uporabljeni usklajeni standardi | Primijenjeni harmonizirani stan-
dardi | Използвани хармонизирани норми | Norme armonizate aplicate | Primenjeni harmonizovani standardi
EN 1012:2010 
EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008  + A14:2010 
EN 60204-1:2011 
EN 55014-1:2006 + A1:2009 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009  
EN 61000-3-3:2008
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Technische Dokumentation | Technical documentati-
on | Documents techniques | Documentazione tecnica  
Technische documentatie | Technická dokumentace 
Technická dokumentácia | Műszaki dokumentáció  
Technična dokumentacija | Tehnička dokumentacija  
Техническа документация | Documentaţie tehnică  
Tehnička dokumentacija
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